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Дякуємо за придбання Автоматичного хімічного аналізатора Pointcare M4. Цей посібник 
користувача призначений для операторів, які пройшли навчальний курс, 
запропонований MNCHIP або уповноваженим предствником MNCHIP в Україні. Будь 
ласка, уважно прочитайте і зрозумійте посібник користувача перед експлуатацією даної 
системи.  
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Гарантія 
MNCHIP гарантує, що цей хімічний аналізатор не матиме дефектів при застосуванні за 
призначенням та експлуатації протягом одного (1) року з дати установки. Якщо протягом 
попереднього гарантійного періоду аналізатор виявиться несправним, клієнт може 
зателефонувати за номером + 86.131.6318.8628 (також сервіс WhatsApp) або написати 
електронного листа на електронну адресу service@mnchip.com та провести переговори з 
технічною підтримкою MNCHIP. MNCHIP відремонтує, замінить або відрегулює 
дефектний продукт за умови, що розслідування та перевірка MNCHIP виявлять, що (i) 
такий дефект виник при застосуванні за призначенням та правильній експлуатації та (ii) 
на цей хімічний аналізатор поширюється ця гарантія. Ремонт, заміна або налаштування 
дефектних продуктів є єдиним зобов’язанням MNCHIP та єдиним засобом правового 
захисту клієнта згідно з цим. MNCHIP залишає за собою право (i) використовувати 
відремонтовані, відновлені та/або придатні для використання (перевірені на 
відповідність стандартам якості MNCHIP) для гарантійного ремонту та (ii) вносити будь-
які внутрішні або зовнішні зміни конструкції та/або характеристик на своїх продуктах без 
будь-якої зобов’язання за включення таких змін до продуктів. Ремонтні деталі не 
матимуть дефектів при застосуванні за призначенням та обслуговуванні протягом 
дев'яноста (90) днів з дати установки. 
Виключені з цієї гарантії та не гарантовані MNCHIP жодним чином, явно, мається на увазі 
або згідно із статутом:  
 a. аналізатор, який був розібраний, відремонтований, пошкоджений, 
деформований, змінений або модифікований особами, крім уповноваженого сервісного 
персоналу MNCHIP, якщо ремонт іншими особами не проводиться з письмової згоди 
MNCHIP;  
 b. дефекти або пошкодження аналізатора внаслідок зносу, злому, застосуванні 
не за призначенням, недбалості, удару, неналежного зберігання, невиконання 
запланованих оператором та предметами обслуговування або використання не 
затверджених аксесуарів, витратних матеріалів або сировину та матеріали; та  
 c. сировина та матеріали, реактиви та витратні матеріали, на які може 
поширюватися окрема гарантія. Ця гарантія є виключною для первісного замовника і не 
може бути передана або присвоєна. 
 

Заходи безпеки 
Щоб безпечно та ефективно використовувати аналізатор, дотримуйтесь наступних 
запобіжних заходів. Якщо система використовується не визначеним виробником 
способом, захист аналізатора може бути порушений.  

 
 
 
Запобігання збоїв та возгорання системи  
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Прилад повинен бути встановлений правильно відповідно до середивища установки та 
умов установки, зазначених у цьому посібнику користувача.   

 
Профілактика ураження електричним струмом  
Ніколи не виймайте кришки, закріплені гвинтами, наприклад, задню кришку та бічні 
кришки, якщо це не проводиться уповноваженим персоналом MNCHIP. Якщо всередині 
системи протікає рідина, зверніться до технічної підтримки MNCHIP. Недбалість при 
роботі з наявною рідиною може призвести до ураження електричним струмом.  

Профілактика зараження 
Якщо зразки, що використовуються з системою, неправильно оброблені, існує ризик 
зараження. Не торкайтесь зразків оголеними руками. Будьте впевненими одягаючи 
рукавиці для того, щоб захистити себе від інфекції. Якщо будь-які зразки потрапили на 
вашу шкіру, ретельно промийте ділянку, яка контактувала зі зразком, і 
проконсультуйтеся з лікарем. Негайно витріть із системи всі забруднення. 

Для отримання детальної інформації перегляньте вказівки OSHA ‘Occupational Safety and 
Health Standards’ (Вимоги до охорони праці на робочому місці) у вашій країні. Для 
довідки також можна ознайомитись з OSHA 29 CFR, частина 1910 (''Норми охорони 
праці'', Стандартний номер 1910.1030 (''Токсичні та небезпечні речовини: патогени, що 
передаються кров’ю''), які можна знайти в Інтернеті за посиланням: http://www.osha.gov 
(Міністерство праці США) та пошук за запитом "1910.1030". 

 
Поводження з реагентами 
Кульки з реагентами можуть містити кислоти або їдкі речовини. Оператор не контактує з 
кульками реагенту при дотриманні рекомендованих процедур. У разі обробки кульок 
(наприклад, очищення після падіння та розтріскування диска з реагентом), уникайте 
потрапляння всередину, контакту зі шкірою або вдихання кульок реагенту. 

 
Поводження з відходами 
Використані диски з реагентами містять зразки крові людини. Дотримуйтесь належних 
лабораторних практик безпеки при поводженні та утилізації використаних дисків. 
Дотримуйтесь регіональних належних правил утилізації відходів.  
 
Для належного поводження з речовинами, що мають рівень біобезпеки 2, зверніться до 
керівництва Центрів з контролю за захворюваннями/Національного інституту охорони 
здоров’я. Крім того, наступний документ NCCLS містить вказівки щодо безпечного 
поводження та утилізації хімічних, інфекційних, радіоактивних та фізичних відходів, що 
утворюються в клінічній лабораторії. Див. Документ NCCLS GP5-A Vol. 13 № 22 
"Поводження з клінічними лабораторними відходами; затверджене керівництво". Це 
можна знайти в Інтернеті за посиланням: http://www.clsi.org. 

 

http://www.clsi.org/
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Розділ 1. Загальна інформація 
1.1 Призначення 
Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare M4 забезпечує кількісне визначення in vitro 
аналітів клінічної хімії в літій-гепаринізованій цілісній крові, гепаринізованій плазмі або 
сироватці крові. Весь аналіз вимагає 100 мкл зразка і може дати результати за 13 
хвилин. 
 

1.2 Вступ 
Система Pointcare M4 заснована на мікрорідинних технологіях, вона складається з 
портативного аналізатора та використання одноразових дисків з реагентами. Аналізатор 
містить двигун із регульованою швидкістю для обертання диска, фотометр для 
вимірювання концентрації аналіту, мікропроцесор для управління системою та 
обчислення даних та ємнісний сенсорний екран для зв'язку з аналізатором. 
 
Кожен реагентний диск являє собою автономний, прозорий пластиковий диск із 
пластиковою плівкою зверху, діаметром 7,8 см і товщиною 0,68 см, і містить сублімовані 
реактивні кульки в кюветах по краю. Сепарування крові та змішування розчинника 
зразка відбувається в самому диску за допомогою відцентрової сили, що генерується 
обертанням двигуна. Для зчитування інформації про диск пристрій використовує 
зовнішній сканер або вбудований модуль сканування. 
Для проведення аналізу оператор відбирає зразок крові (літій-гепаринізована цілісна 
кров або плазма, сироватка), за допомогою піпетки переносить зразок та розчинник у 
диск реагенту, поміщає диск у висувний ящик аналізатора на передній панелі 
аналізатора та вводить інформацію про пацієнта. Після завершення аналізу є можливість 
роздрукувати звіт. Результати також зберігаються в пам'яті аналізатора і можуть 
передаватися на зовнішній принтер, комп'ютер, флеш-пам'ять або лабораторні 
інформаційні системи/електронні медичні записи (LIS / EMR). 
Примітка: Цей посібник користувача включає аналізатор та знімки екрану комп’ютера. Ці знімки 
екрану надані тільки для довідки. Усі екрани відображають типове використання та установки, хоча 
це може відрізнятися від екрану у вашій системі. 

 
1.3 Технічна підтримка 
Команда технічної підтримки MNCHIP навчена відповідати на запитання щодо роботи 
хімічного аналізатора. Будь ласка, зв’яжіться з ними: 
E-Mail: service@mnchip.com    

Сервісний телефон: +86 13163188628 (також сервісний WhatsApp) 

 

 

 

mailto:service@mnchip.com
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1.4 Символи, що використовуються при маркуванні 
На задній і боковій стороні аналізатора знаходяться такі символи: 
  

   Постійний струм  

   Обережно. Зверніться до будь-яких супровідних документів 
 

  Біологічна небезпечність. 
Відповідно до належної лабораторної практики, вважайте всі матеріали, отримані з 
людських джерел, потенційно інфекційними та обробляйте їх із тими самими 
запобіжними заходами, що застосовуються до зразків, взятих бепосоредньо у 
пацієнтів (див. Поводження з відходами). 
 

  Медичні вироби для діагностики in vitro 
 

 USB з’єднання 
 
 

Розділ 2. Установка 
2.1 Розпакування 
1.  Вийміть Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare M4 з упаковки. Помістіть 
аналізатор на рівну поверхню, вільну від волосся, пилу та інших забруднень. Не ставте 
аналізатор під прямими сонячними променями або будь-яким іншим джерелом тепла. 
 
2. Наступні рисунки демонструють функціональний опис кожної частини аналізатора.  
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Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare M4 (вигляд спереду) 

 

 

Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare M4 (вигляд ззаду) 

 

3. Перевірте компоненти отримані разом із автоматичним хімічним аналізатором 
Pointcare M4, що наведені у пакувальному листі для того, щоб переконатися, що все 
необхідне включено для налаштування аналізатора.  

4. Будь ласка, заповніть гарантійний талон після установки та надішліть відсканований 
гарантійний талон електронною поштою до service@mnchip.com протягом 10 днів, щоб 
розпочати гарантійний термін. Клієнти потрапляють до списку розсилки клієнтів для 
отримання будь-якої інформації, що стосується аналізатора та допоміжних продуктів, 
таких як оновлення програмного забезпечення. 

 

2.2 Технічні характеристики аналізатора та умов навколишнього 

середовища 

Розміри аналізатора: 210мм (Д) × 125мм (Ш) × 175мм (В) 

Вага: Приблизно 3кг 
 

Режим роботи: Безперервний 
Робоча температура навколишнього 
середовища: 

10~30℃(50–86 ºF), у приміщенні 

Атмосферний тиск: 86.0 кПА~106.0 кПА/2000 М (6562 футів) 

Вологість 40%~85% 

Номінальна потужність 
120ВА 

Основна напруга мережі живлення 
 

100-240 вольт змінного струму, 50-60 Герц 

Температура реакції 37℃(98.6ºF) 
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2.3 Налаштування 
1. Установіть аналізатор на поверхні наступним чином: 
- На рівній поверхні, щоб нічого не блокувало відкривати шухляду для реагентів. 
- Без вібрації та раптових поштовхів. 
- Без волосся, пилу та інших забруднень. 
- Розташований при робочій температурі навколишнього середовища 10–30 ºC (50–86 
ºF). 
- Далеко від прямих сонячних променів та всіх інших потенційних джерел тепла. 

 - Принаймні на відстані 30 см (12 дюймів) від будь-якої стіни, щоб забезпечити належну 
вентиляцію та доступ до підключення до електромережі та портів USB. 
2. Підключіть кабель живлення до аналізатора. Потім підключіть знімний шнур 
живлення до адаптера живлення та заземленої електричної розетки. 

 
Увага: Щоб запобігти стрибка напруги або стоку, НЕ підключайте аналізатор до тієї ж схеми, що і 
центрифуга або будь-який інший пристрій із сильним струмом. MNCHIP також рекомендує 
використовувати захист від перенапруги того ж типу, що використовується для комп'ютерів. 

 

 

3. Натисніть кнопку живлення, щоб 
увімкнути аналізатор. Під час 
самотестування та періоду прогріва 
на дисплеї буде показано 
зображення зліва. 
Примітка: Аналізатору може 
знадобитися додатковий час для нагріву 
до робочої температури при низькій 
температурі навколишнього 
середовища. 

 

 

 

4. Після проходження 
самотестування та досягнення 
робочої температури аналізатор 
готовий до запуску першого диска 
реагенту та відображатиме 
зображення зліва. 
 

5. Перевірте дату та час 
аналізатора, щоб переконатися, що 
вони правильні. Вказівки див. У 
розділі 5.2, «Зміна дати та часу». 
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6. Вимкніть аналізатор, натиснувши 

 на головному екрані, потім 
вимкніть кнопку живлення. 

 

 

7. Аналізатор можна підключити до зовнішнього принтера для друку результатів 
пацієнта та контролю. Як показано на наступному малюнку. 
 
 

 

 

8. Референтні діапазони задаються в аналізаторі. Значення діапазону можна змінити за 
допомогою описаної функції налаштування референтного діапазону зазначеного в 
розділі 5.5.  
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Розділ 3. Основні операції 
3.1 Опис системи 
1. Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare М4 складається з портативного 
аналізатора та реагентних дисків одноразового використання. Кожен реагентний диск 
містить усі реагенти, необхідні для проведення групи тестів на одному зразку. 
Обов’язково ознайомтесь із системою перед запуском зразків. 
2. Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare М4 використовує відцентрові та капілярні 
сили для обробки гепаринізованих зразків цільної крові та розподілу розведеної плазми 
в реакційні камери (кювети) на диску реагенту. Аналогічно обробляють зразки 
сироватки та гепаринізованої плазми. Аналізатор оптично вимірює хімічні реакції та 
обчислює концентрації аналіту на основі цих вимірювань та на основі закодованих 
калібрувальних даних, що містяться в QR-коді на пакеті з реагентом. 
3. Результати зберігаються в пам'яті і можуть бути роздруковані за допомогою 
зовнішнього термопринтера або завантажені на зовнішній персональний комп'ютер для 
платформи управління медичними даними MNCHIP (ПУМД). Сенсорний дисплей 
забезпечує легкий зв'язок з аналізатором. На сенсорному екрані відображаються 
процедурні інструкції, вказується стан аналізатора та відображаються повідомлення про 
помилки. Детальніше про повідомлення про помилки див. у Розділі 6. 
 

3.2 Вимоги до зразків 
1. Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare М4 приймає тільки зразки літій-
гепаринізованої цільної крові, плазми та сироватки. 
 
Примітка: Збираючи зразок у пробірки для збору з гепарином літію, заповніть пробірку принаймні 
наполовину, щоб антикоагулянт не надто концентрувався у зразку. 

2. Використовуйте лише літій-гепаринізовану плазму або сироватку для проведення 
тестів на лактатдегідрогеназу (ЛДГ), Креатинкіназу-MB, альфа (α)- 
гідроксибутиратдегідрогеназу та K +. 
3. Потребуємий об'єм зразка 90-120 мкл. 
4. Цільну кров необхідно аналізувати протягом 60 хвилин після забору або розділяти на 
плазму або сироватку. 

Примітка: Якщо не проводити аналіз негайно, плазму або сироватку можна зберігати при кімнатній 
температурі не довше 5 годин після центрифугування. Якщо потрібно зберігати більше 5 годин, 
зразок необхідно охолодити у закритій пробірці при температурі 2-8 °C (36-46 °F) не довше 48 годин 
або зберігати при –10 °C до 5 тижнів у морозильній камері без циклу саморозморожування. За цих 
умов не буде клінічно важливих змін у більшості концентрацій аналіту. 

Увага: Щоб запобігти гемолізу, не охолоджуйте та не струшуйте цільну кров. 
 

5. Для точної інтерпретації результатів глюкози пацієнт не повинен їсти щонайменше  
12 годин до забору зразка. 
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3.3 Підготовка диска з реагентом 
Всього 29 кювет розташовано по периферії, і деякі кювети містять специфічні 
ліофілізовані кульки реагенту, необхідні для проведення одного або декількох тестів на 
одному зразку. 
Відкрийте пакет для диска у вирізі у верхньому правому краю упаковки. Вийміть диск із 
реагентом і поставте на стіл у рівному положенні. Структура реагентного диска, як 
показано: 
 

 
За допомогою піпетки об’ємом 100 мкл відмірте 100 мкл зразка в камеру для зразків 
через отвір для зразків. За допомогою піпетки об’ємом 430 мкл відмірте 430 мкл зразка 
в камеру для зразків через отвір для зразків. 
Примітка: Зразки цільної крові, отримані за допомогою венопункції, повинні бути однорідними перед 
перенесенням зразка на диск реагенту. Обережно кілька разів переверніть пробірку для збору перед 
перенесенням зразка. Не струшуйте пробірку для збору; струшування може спричинити гемоліз. 

 

 

 

a. Використовуйте піпетку об’ємом 
100 мкл. Покладіть чистий 
наконечник піпетки на кінець піпетки. 
b. Утримуючи піпетку чотирма 
пальцями, натисніть велику кнопку 
піпетки великим пальцем у 
положення зупинки та утримуйте. 
c. Занурити кінчик піпетки нижче 
рівня зразка і повільно відпустіть 
кнопку, щоб набрати зразок. Вийміть 
піпетку із зразка. Переконайтесь, що 
на кінчику немає бульбашок повітря. 
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d. Переконайтесь, що накінечник 
піпетки вертикально вставлений у 
отвір для зразка на диску, а потім 
нахилений на 45°. Повільно 
натискайте верхню кнопку, доки весь 
зразок не потрапить на диск. 
e. Після додавання зразка викиньте 
накінечник у контейнер для 
біологічно небезпечних предметів;  

 
Застереження: Переконайтесь, що зразки цільної крові обережно перевернуті перед піпетуванням. Не 
струшуйте сильно, щоб уникнути гемолізу. 
 

 

 

f. За допомогою піпетки об’ємом 430 
мкл розподіліть 430 мкл стерильної 
води для ін’єкцій (SWI) в камеру для 
розріджувача через отвір для 
розріджувача тим самим способом 
заповнення камери як і для для 
зразків. 

 

 

g. Тримайте прямо, додаючи 
розчинник. 

.  
 

 

Примітка: Зберігання та обробка дисків 

- Зберігайте кожен реагентний диск, як описано на його етикетці. Це забезпечує підтримку 
реагентів диска стабільними до закінчення терміну придатності, надрукованого на фользі пакету  
диска. Аналізатор автоматично відхиляє будь-який прострочений диск. 

- Диски можна використовувати безпосередньо з холодильника (зберігати при температурі 2-8 °C) 
без нагрівання. 

- Не піддавайте диски - у фользі або поза неї – впливу прямих  сонячних променів або температи 
вище 32 ° C (90 ° F). 

- Огляньте невідкритий пакет з фольги на наявність розривів та проколів. Через рваний або 
пошкоджений пакет може потрапити вологість на диск та цим знизити ефективність реагенту. 

- Після відкриття пакета диски потрібно використовувати протягом 20 хвилин, не кладіть диск 
назад у холодильник для подальшого використання. 

- Підтримуйте чистоту дисків. Обробляйте їх лише за краї, щоб уникнути появі плям на оптичних 
поверхнях. Використовуйте тканину без ворсу, щоб видалити пролиту кров з поверхонь дисків. 
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- Одягайте рукавички, що не містять порошку, під час роботи з реагентними дисками або роботи з 
аналізатором. Порошок може порушити роботу оптичних компонентів аналізатора. 

- Тримайте диски з реагентами горизоньально після введення зразка або контролю, щоб уникнути 
розливу. 

- Диски крихкі - завжди працюйте обережно. Перед використанням огляньте кожен диск з 
реагентом на наявність пошкоджень. Ніколи не використовуйте пошкоджений диск. 

 
3.4 Аналіз зразків 
Цей розділ включає докладні покрокові інструкції щодо проведення аналізу за 
допомогою аналізатора. 

 

 

1. Після проходження самотестування 
аналізатор відобразить головний 
екран (робочий інтерфейс), як 
показано на зображенні зліва. 
 

 

 

2. Натисніть ‘Analyze’ (Аналіз), після 
чого відобразиться екран для вибору 
типу зразка. Виберіть ‘Whole Blood’ 
(Цільна кров), ‘Serum’ (Сироватка) 
або ‘Plasma’ (Плазма), після чого 
відобразиться екран для сканування 
QR-коду. 
 

 

 

3. Відскануйте QR-код на етикетці пакета з фольгою. QR-код містить інформацію про 
диск, наприклад ID диска, номер партії, термін придатності та дані калібрування тощо. 
Примітка: Будь ласка, визначте перед скануванням, що мітка QR-коду рівна, а освітлення в 
навколишньому середовищі достатньо. 

 

 

 

a. Помістіть QR-код перед QR-
сканером з правого боку 
аналізатора. Утримуйте 
нерухомо, щоб відсканувати QR-
код. 
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b. Після завершення сканування 
на екрані з'явиться запит із 
назвою типу диска. (Якщо 
виявляється, що термін дії диска 
закінчився, з’явиться запит щодо  

пересканування нового диску） 
 

 

 

c. Натисніть ‘Yes’ (Так), щоб 
підтвердити, що це правильний 
тип диска для запуску зразка 
пацієнта. 
АБО 
d. Натисніть ‘No’ (Ні) щоб 
скасувати інформацію про диск 
та відсканувати новий диск. 
 

 

 

e. Виберіть стать пацієнта. Потім 
відкриється шухляда для дисків. 
 

 

 

f. Розподіліть зразок пацієнта та 
розчинник на диск відповідно 
до процедури, зазначеної в 
Розділі 3.3. Помістіть диск у 
заглиблену область шухляди. 
Зніміть синю захисну плівку. 
Потім натисніть ‘Close’ (Закрити). 
 

 

 

4. Натисніть ‘Yes’ (Так) для 
підтвердження видалення 
синьої плівки і шухляда для 
диска закриється. 
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5. За допомогою клавіатури 
введіть ім’я пацієнта. Потім 
натисніть ‘Next’ (Далі).  

 

 

6. Використовуйте клавіатуру, 
щоб увійти до ID пацієнта, 
натисніть ‘Next’ (Далі).  
 

 

 

7. Введіть вік пацієнта, натисніть 
‘Next’ (Далі).  
 

 

 

8. Після введення віку 
відображається екран вибору 
відділення лікарні. 
 

 

 

9. Після вибору відділення 
відображається екран вибору 
пацієнта – out-patient 
(амбулаторний) та in-patient 
(стаціонарний). 
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10. Після вибору пацієнта 
(амбулаторний/стаціонарний) 
аналізатор відображає 
індикатор процесу з годинником 
зворотного відліку. 
 

 

 

11. Після завершення аналізу 
аналізатор зберігає результати в 
базі даних і відображає 
результати на екрані, як 
показано. Натисніть клавіші 
«PageUp» (Сторінка 
вгору)/«PageDown» (Сторінка 
вниз), щоб прокрутити 
результати. За замовчуванням 
аналізатор автоматично друкує 
результати аналізу на 
зовнішньому принтері 
аналізатора. Якщо результати не 
друкуються автоматично, вони 
можуть бути знайдені з бази 
даних і надруковані - див. 
Recalling Results’ (Виклик 
результатів) у розділі 3.7.  

 

 

12. Натисніть ‘Open’ (Відкрити), 
щоб відкрити шухляду та 
вийняти диск із шухляди. Потім 
натисніть ‘Close’ (Закрити), щоб 
закрити шухляду та повернутися 
на головний екран. Тепер 
аналізатор готовий провести ще 
один аналіз. 
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3.5 Скасування аналізу 

 

 

1. Іноді аналіз доводиться 
скасовувати. Натисніть ‘Cancel’ 
(Скасувати) на екрані. На дисплеї 
з'явиться запит на підтвердження 
скасування аналізу: 
 

 

 

2. Після натискання кнопки ‘Yes’ (Так) 
для підтвердження аналіз буде 
скасовано, і шухляда автоматично 
відкриється. 
 
Примітка: Іноді аналізатору може 
знадобитися кілька хвилин, щоб відкрити 
шухляду. Оскільки внутрішні процедури 
потрібно виконати, перш ніж зв’явиться 
можливість про скасування. 

 

 

3. Вийміть диск із шухляди та 
натисніть ‘Close’ (Закрити), щоб 
закрити шухляду. Тепер аналізатор 
готовий провести ще один аналіз. 
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3.6 Звіт - типовий друк звіту показаний 

праворуч. Заголовок типового 
роздрукованого звіту включає в себе 
таку інформацію, як ім'я пацієнта, ID, 
стать, вік, відділення, 
амбулаторний/стаціонарний, тип 
зразка та номер партії. Розділ із 
результатами тесту друкується у п'яти 
стовпцях: Назва аналіту, Результат 
аналізу, Індикатор, Діапазон посилань 
та Вказані одиниці виміру. Кінець 
роздрукованого звіту включає таку 
інформацію, як індекси зразків, дата та 
час тесту, а також порожні області для 
підпису оператора та рецензента. 

 
 

Інтерпретація результатів 
1. Результати поза контрольним діапазоном позначаються в результатах символом ‘less 
than’ (менш ніж) ↓ або символом ‘greater than’ (більш ніж) ↑, надрукованим поруч із 
концентрацією аналіту. 

2. Результати за межами динамічного діапазону позначаються в результатах символом 
‘less than or equal’ (менш ніж або дорівнює) ≤, надрукованим далі з найменшим 
значенням динамічного діапазону, або символом ‘greater than or equal’ (більше або 
рівно) ≥, надрукованим далі з найвищим значенням динамічного діапазону. 
 

3. Аналізатор автоматично обчислює концентрацію холестерину ліпопротеїдів низької 
щільності (ЛПНЩ) у кожному зразку, використовуючи безпосередньо визначені 
значення загального холестерину (ХОЛ), холестерину ліпопротеїнів високої щільності 
(ЛПВЩ) та тригліцеридів (ТГ). 
Формула Фрідвальда не є допустимою для концентрацій тригліцеридів вище 425 
ммоль/л, пацієнтів, які не натще, та пацієнтів із гіперліпопротеїнемією III типу 
(дисбеталіпопротеїнемія). Значення ЛПНЩ не звітується для зразків з тригліцеридами, 
що перевищують 425 ммоль/л, або якщо будь-яке із безпосередньо виміряних значень 
аналіту недоступне. 
4. Символ ‘ – ’  друкуються замість цифр, якщо результат відхиляється від норми. 
Результат може відхилятися від норми через псування реагенту, втручання ендогенних 
речовин (таких як гемоліз, жовтяниця та ліпемія) у зразку, втручання екзогенних та 
терапевтичних речовин у забруднення зразка, зразка чи розчинника, або концентрація 
поза можливостями аналізатора. У випадку неможливості отримання результатів - 
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повторіть один раз із новим диском. Якщо не вдається вирішити проблему, зв’яжіться зі 
службою технічної підтримки. 
5. Зразки перевіряються на наявність фізичних втручань від гемолізу, ліпемії та 
жовтяниці. Коли деякі індекси перевищують заздалегідь встановлений ліміт, 
відповідний індекс (HEM, LIP або ICT) друкується внизу кожної картки результатів, щоб 
повідомити оператора про перешкоди. 
Примітка: Якщо зразок визнано гемолітичним, візьміть новий зразок та запустіть інший реагентний 
диск. Якщо новий зразок все ще є гемолітичним, використовуйте альтернативний метод тестування або 
надішліть зразок до контрольної лабораторії. 
Зразки з гематокритом, що перевищує 60% об'єму еритроцитів, можуть відображатися на картці 
результатів як HEM. Ці зразки можна відцентрифуговувати, щоб отримати плазму, а потім повторно 
пустити на новий реагентний диск.  
Висока ліпемія може бути наслідком дієти. Переконайтеся, що пацієнт голодував щонайменше 12 годин, 
перш ніж взяти інший зразок. Для зразків надзвичайної ліпемії у пацієнтів, що страждають від 
голодування, або для зразків з жовтяницею, використовуйте альтернативний метод тестування або 
надішліть зразок до контрольної лабораторії. 

6. Під час аналізу аналізатор перевіряє обсяги зразка та розчинника. Якщо на диск 
застосовано недостатню кількість зразка або розріджувача, друкується звіт про помилку 
з кодом помилки 0208 або 0209. Повторіть один раз з новим диском, завантаженим із 
достатньою кількістю зразка та розріджувача, згідно з процедурою у Розділі 3.3. 

7. У дуже рідкісних випадках зразок, поданий у камеру для зразків реагентного диска, 
може не подаватися в реакційні кювети або неправильно змішуватися з розріджувачем, 
друкується звіт про помилку з кодом помилки 0210 або 0211. Зразок може бути 
повторно запущений за допомогою нового реагентного диска. Будь ласка, зв’яжіться зі 
службою обслуговування клієнтів MNCHIP або з уповноваженою особою MNCHIP, щоб 
переглянути звіт про помилку. 

 
3.7 Повторний виклик результатів  
Результати, отримані аналізатором, зберігаються в базі даних і можуть бути викликані та 
роздруковані за потреби. Якщо аналізатор підключений до зовнішнього комп'ютера або 
USB-накопичувача, результати можуть бути передані їм. 
Функція виклику доступна на головному екрані аналізатора. Оператор може знайти 
результати по ID пацієнта або по даті. 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

, ліворуч на дисплеї з’явиться 
зображення. Потім виберіть ‘Patient’ 
(Пацієнт). 
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2. Введіть ID або діапазон часу для 
пошуку у звітах. 
 

 

 

3. Потім аналізатор відображає 
список звітів, відсортованих за 
умовами пошуку. Натисніть «PageUp» 
/«PageDown» (Сторінка 
вгору/Сторінка вниз), щоб прокрутити 
список. 
Виберіть ‘Upload’ (Завантажити), щоб 
завантажити звіти на платформу 
управління медичними даними 
Виробника.  

 

 

4. Виберіть звіт у списку, щоб 
показати докладні результати. 
Натисніть ‘Export’ (Експортувати), щоб 
надрукувати та завантажити звіт. 
 

 

 

 
Функція виклику доступна на платформі управління медичними даними ПУМД. 
Оператор може знайти результати за іменем, статтю, віком, ідентифікатором або 
переглядати результати пацієнта по даті. Будь ласка, зверніться до розділу 8. 
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Розділ 4 Калібровка та контроль якості 
4.1 Калібровка 
Автоматичний хімічний аналізатор Pointcare М4 калібрується виробником перед 
відправкой. Аналізатор виконує апаратне самокалібрування щоразу, коли вмикається 
живлення. Перед відправкой, кожна капля реагенту, що використовується на 
реагентному диску, калібрується виробником до референтного методу та/або 
референтного матеріалу. QR код, надрукований на пакеті з фольги реагентного диску 
містить специфічні для калібрування дані для диска та надає аналізатору можливість  
розраховувати концентрації аналіту. Якщо дотримуватись рекомендованих процедур у 
розділі Основні операції (Розділ 3) цього посібника користувача, концентрації аналіту, 
вироблені аналізатором, будуть точними.  

4.2 Контроль якості 
Ефективність аналізатора або диска можна перевірити запустивши поточний контроль. 
Контроль – це біологічний зразок або розчин із відповідною вигаданою матрицею, яка 
аналізується з метою контролю якості. Склад матриці повинен бути таким, щоб розчин 
за характеристиками, важливими для аналізатора, наближався до складу біологічного 
зразка. Контрольні матеріали повинні бути стабільними та доступними у достатній 
кількості кількома порціями та протягом тривалого періоду. Багато контрольних 
продуктів  доступні у продажу. Досліджувані контролі також містять очікувані значення 
аналіту для контролю.  
Для того, щоб отримати список затверджених матеріалів для контролю якості з 
діапазонами прийнятності, зверниться до служби технічної підтримки MNCHIP. Інші 
засоби контролю сироватки або плазми крові людини можуть бути несумісними. 
Матеріали для контролю якості слід зберігати, як описано в інструкції з використання 
для контролю. 

Виконуючи тест контролю якості ми настійно рекомендуємо дотримуватися вимог 
місцевого департаменту охорони здоров’я. На додаток до цього, ми також 
рекомендуємо наступне: 

- Принаймні кожні 30 днів 
- Коли лабораторні умови суттєво змінюються 
- Коли показана підготовка або перепідготовка персоналу 
- Коли результати тестів не збігаються з симптомами пацієнта або клінічними 

висновками 
- З кожною новою партією реагенту 

Зразки та контролі за допомогою аналізатора аналізуються однаково. Однак 
використання опції Controls (Контролі) зберігає результати контролю окремо від 
результатів пацієнта в базі даних аналізатора. Результати контролю можуть бути 
надруковані на звітному бланку негайно після завершення аналізу контролю або 
кожного разу, коли результати контролю запитані. 
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Обробляйте контроль, як описано в інструкції для контролю. Будь ласка, зв’яжіться зі 
службою технічної підтримки виробника для отримання допомоги у тлумаченні 
результатів контролю. Аналізатор автоматично зберігає результати управління в пам'яті, 
окремої від пам'яті результатів пацієнта. Функція виклику може бути використана для 
пошуку конкретних результатів контролю без пошуку всіх результатів пацієнта, що 
зберігаються в пам'яті. 
Увага: З дисками треба поводитися обережно. Дискі крихкі, тому слід завжди поводитися з 

обережностью. Не вдаряйте диск об поверхню щоб очистити його від зразка. Не використовуйте 

диск, який впав. Перед використанням перевіряйте кожен диск з реагентом на наявність 

пошкоджень. Ніколи не використовуйте пошкоджений диск. 

4.3 Контрольний аналіз 

 

 

1. На головному екрані натисніть ‘QC’ 
(Контроль якості). Перевірку можна 
запускати щоразу, коли аналізатор 
відоброжає головний екран.  

 

 

2. Скануйте QR код на фольговому 
пакеті диску з реагентами як описано 
в Розділі 3.4 Аналіз зразків.  
 

 

 

3. Розподіліть контрольний зразок та 
роздріджувач на диску як описано в 
Розділі 3.3 Підготовка диску с 
реагентами. Помістіть його в 
дисковод аналізатора для 
проведення аналізу.  
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4. Введіть номер контрольної партії. 
Натисніть ‘Next’ (Далі) щоб показати 
індикатор виконання за допомогою 
таймера зворотного відліку.  

 

 

5. Таймер зворотного відліку.  
 

 

 

6. Після завершення аналізу 
аналізатор зберігає результати в базі 
даних. Порівняйте результат 
перевірки з діапазоном, 
надрукованим в контрольних даних.   

 

 

7. Натисніть ‘Open’ (Відкрити) щоб 
відкрити дисковод та вийняти диск. 
Потім натисніть ‘Close’ (Закрити) щоб 
закрити дисковод та повернути 
аналізатор в режим готовності.  
Примітка: якщо результати контролю 
виходять за межі діапазону, повторіть. 
Якщо все ще не входять в діапазон, 
зверніться до служби технічної підтримки.  
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Пошук результатів контролю 

 

 

1. На головному екрані натисніть ‘

’, потім виберіть ‘Control’ 
(Контроль).  
 
 

 

 

 

2. Введіть діапозон дат для пошуку 
контрольних звітів.  

 

 

3. Виберіть тип диска з реагентом.  
 

 

 

4. Виберіть контрольний номер 
партії.  
 

 

 

5. Показані докладні результати 
конкретного звіту про перевірку. 
Натисніть ‘Print’ (Друк).  
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6. Результати контролю можна 
завантажити на платформу 
управління медичними даними 
ПУМД натиснувши кнопку ‘Upload’ 
Завантажити як на Кроці 3.  

 

Розділ 5. Налаштування аналізатора 
У цьому розділі описано як налаштувати аналізатор для досягнення відмінної 
результативності.  

5.1 Інформація про аналізатор 

 

 

1. На головному екрані 

натисніть ‘ ’.  
 

 

 

2. Тоді натисніть ‘Analyzer’ 
Аналізатор.  
 

 

 

3. На дісплеї відображатиметься 
інформація про аналізатор, така як 
серійний номер, серія 
встановленного програмного 
забезпечення та журнал 
завантажень. Натисніть ‘Update’ 
(Оновити) щоб встановити останню 
версію.  
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5.2 Зміна дати та часу 

 

 

1. На головному екрані натисніть ‘

’.  
 

 

 

2. Тоді натисніть ‘Date/Time’ 
Дата/Час.  

 

 

3. На дісплеї відобразиться екран 
встановити ‘Date/Time’ Дата/Час. 
Автоматично сінхронізувати 
мережевий час коли мережа 
підключена.   

 

 

4. Натисніть ‘Up/Down’ (Вверх/Вниз) 
для налаштування року, місяця, дня, 
часу, хвилин та секунд.  
5. Натисніть ‘Save’ Зберегти коли 
Дата/Час встановлено.  

 

5.3 Звіт про результати 
Використовуючи функцію Звіт про результати, оператор може встановити вміст, про 
який повідомляється за потреби.    
Заголовок: Назва лікарні та інформація про пацієнта  
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1. На головному екрані натисніть ‘

’.  

 

 

2. Далі натисніть ‘Report’ (Звіт).  
 

 

 

3. Натисніть ‘Header’ (Заголовок).  
 

 

 

4. Виберіть ‘Hospital Name’ (Назва 
лікарні).  

 

 

5. Введіть назву лікарні, яка 
відображається у звіті. Потім 
натисніть  ‘Back’ (Назад).  
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6. Виберіть ‘Patient info’ (Інформація 
про пацієнта).  

 

 

7. Виберіть склад, якій 
відображається у звіті.  
 

 

Довідкові діапазони 
Аналізатор включає ряд встановлених на заводі аналізуючих зразків та демографічні 

контрольні діапазони для використання в аналізі. Оператор може змінювати ці 

діапазони за необхідності, а також створювати та видаляти власні діапазони або 

повертати всі заводські діапазони до їх встановлених значень.   

 

 

1. На головному екрані натисніть     

‘ ’→‘Report’ (Звіт) →‘Reference 
ranges’ (Референтні значення).  
 

 

 

2. Потім виберіть ‘Male’ (Чоловік) 
або ‘Female’ (Жінка) або ‘Other’ 
(Інше).  
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3. Потім виберіть ‘Adult’ 
(Дорослий) або ‘Child’ (Дитина) 
щоб показати список аналізуючих 
речовин.  

 

 

4. Для перегляду списку 
використовуйте 
‘PageUp’/‘PageDown’ (На сторінці 
вгору/На сторінці вниз). Натисніть 
квадрат із цифрами, щоб показати 
програмну клавіатуру, щоб 
використовувати її для введення 
нових нижньої та верхньої меж 
діапазону. Натисніть ‘Save’ 
(Зберегти), щоб зберегти зміни.    

 

 

5. Якщо на другому кроці ви 
виберете ‘Other’ (Інше), з’явиться 
інтерфейс, контрольний діапазон 
порожній і значення має 
підтвердити лікар.   

Одиниці  
 

 

 

6. На головному екрані натисніть  

‘ ’→‘Report’ (Звіт) →‘Units’ 
(Одиниці).  
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7. Виберіть одиницю, яка 
відображатиметься у звіті.  

 

5.4 Мережеве підключення 
Аналізатор має вбудований модуль WiFi, підключення WiFi може допомогти вам 

автоматично завантажити нову версію оновлення програмного забезпечення або 

завантажити журнали помилок на хмарний сервер. Інженери технічної підтримки 

розглянуть журнал помилок, щоб діагностувати проблему аналізатора.  

 

 

На головному екрані натисніть ‘ ’. 
 

 

 

2. Потім натисніть ‘Network’ 
(Мережа).  
 

 

 

3. Натисніть ‘WiFi’ щоб відобразити 
на екрані сторінку Доступні 
підключення. 
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4. Наберіть ‘Search’ (Пошук), 
відобразиться список мереж. 
Виберіть бездротову мережу. 
Натисніть назву бездротової мережі, 
до якої потрібно підключитися. 
 

 

 

5. Якщо ви підключаєтесь до 
захищеної мережі, введіть пароль 
(пароль доступний лише з літерами 
та цифрами). Потім натисніть 
‘Connect’ (Підключити). 
 

 

 

6. На дисплеї відображається 
наступне. 
 

 

5.5 Тип зразка 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

‘ ’.  
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2. Потім натисніть ‘Sample Type’ (Тип 
зразку).  
 

 

 

3. Користувач може вибрати ‘Whole 

blood’ (Цільна кров)，‘Serum’ 
(Сироватка) та ‘Plasma’ (Плазма) 
режим тестування. 
 

 

5.6 Налаштування мови 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

‘ ’.  
 

 

 

2. Потім натисніть ‘Language’ 
(Мова).  
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3. Користувач може вибрати 
необхідну мову.  

 

5.7 Калібрування екрану 
Сенсорний екран калібрується виробником перед відправкою. Якщо проблема з 
сенсорним екраном не вирішується належним чином, оператор може перекалібрувати 
екран. 
 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

‘ ’. 
 

 

 

2. Потім натисніть ‘Calibrate screen’ 
(Калібрувати екран).  
 

 

 

3. Натисніть ‘Yes’ (Так) щоб почати 
калібрування екрану.  
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4. Точно дотримуйтесь інструкцій з 
калібрування на екрані. Торкайтеся 
цілей, натискаючи червоні цілі, доки 
на екрані не з'явиться повідомлення 
 ‘Release’ (Дозвіл). Після завершення 
процедури калібрування аналізатор 
перезавантажиться автоматично. 

 
Примітка: Якщо оператор точно не дотримується інструкцій з калібрування, аналізатор не 
повернеться до екрана налаштувань. Повторюйте процедуру калібрування до успішного завершення. 

 

5.8 Налаштування звуку 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

‘ ’.  
 

 

 

2. Потім натисніть ‘Sound’ (Звук).  
 

 

 

3. Користувач може вибрати ‘Sound’ 
(Звук) або ‘Silent’ (Безмовний).  
Звук - це швидкий тон відкриття 
аналізатора та закінчення аналізу. 
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5.9 Швидкість передачі даних 
Швидкість передачі даних (біт/секунду) для модемів, що використовується для зв'язку із 
системою LIS лікарні та ПУМД (див. Розділ 9) 

 

 

1. На головному екрані натисніть 

‘ ’.  
 

 

 

2. Потім натисніть ‘Baud rate’ 
(Швидкість передачі даних).  
 

 

 

3. Користувач може вибрати один 
режим. Стандартне значення - 
115200. 
 

 

Розділ 6. Виявлення несправностей 
 

6.1 Електростатичний розряд 
Якщо під час обробки зразка аналізатор зазнає електростатичного розряду, це може 

призвести до аварійного завершення роботи системи ‘Crash’, тестування слід негайно 
скасувати, як тільки час закінчиться (або таймер зворотного відліку зупиниться). Потім 
вимкніть і знову через кілька хвилин ввімкніть аналізатор. Після цієї операції аналізатор 
повернеться до норми. 
 

6.2 Коди помилок для аналізатора та усунення несправностей 

Аналізатор відображатиме попередження та коди помилок при виникненні проблем. Ці 
коди помилок допоможуть технічній підтримці MNCHIP у діагностиці проблеми. Перш 
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ніж звертатися до служби технічної підтримки MNCHIP, оновіть журнал та надайте 
серійний номер. 
Код помилки  Опис проблеми  Рішення 

0101 Несправність мульті-
перемикача  

Будь ласка, зв'яжіться 
з нами за будь-якими 

запитами. 
E-mail: 

service@mnchip.com 
WhatsApp: 

+86 131-6318-8628 
Зверніться до 
Посібника з 
технічного 

обслуговування 
(лише для 

авторизованих 
дилерів) 

 

0102  +12В помилка живлення  

0103  -12В помилка живлення 
0105  AD（помилка адаптора）  

0107  Несправність оптичного 
модуля 

0108  Несправність світлодіода 
0109  Нестабільна оптична 

виходна потужність 
0202  Помилка відкриття 

шухляди 
0203  Помилка закриття 

шухляди 
0206  Помилка швидкості 

обертання двигуна 
0213  Помилка температури  

0214  Недостатньо точок 
експозиції 

0215  Темний струм 
0216  Насиченість інтенсивності 

світла 
0220  Помилка передачі даних 

про температуру 
0221  PT100 помилка 

0222  Помилка верхнього NTC 
0223  Помилка нижнього NTC  

0224  Помилка верхньої 
нагрівальної плівки  

0225  Помилка нижньої 
нагрівальної плівки 

0301  ПКВМ помилка  

0302  Несправність модуля 
сканування 

0303  606 несправність дошки 
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6.3 Коди помилок для реагентного диска та усунення несправностей 

Код помилки  Опис проблеми  Рішення 

0208 Недостатня кількість 
зразка 

 

Відповідно до розділу 
3.3 експлуатаційних 
вимог додайте достатню 
кількість зразка та 
розчинника, повторіть 
аналіз з новим 
реагентним диском 

0209 Недостатня кількість 
розчинника 

0210 Суміш не на місці  

0211 Змішування 
неоднорідного зразка 
може містити фізичний 
інтерферон, сильний 
гемоліз, важку ліпемію 
або сильну жовтяницю 

Підтвердьте якість 
зразка та повторіть 
аналіз з новим 
реагентним диском. 
Якщо симптом не 
зникає, використовуйте 
альтернативний метод 
тестування або 
надішліть зразок до 
референтної 
лабораторії. 

0212  Термін дії диска 
закінчився 

Будь ласка, 
використовуйте 
реагентний диск 
протягом терміну дії. 

 

Розділ 7. Обслуговування 
Аналізатор вимагає мінімального обслуговування. Щотижня мийте зовнішні частини 
аналізатора м’яким миючим засобом та м’якою вологою ганчіркою. Повітряний фільтр 
потрібно чистити раз на місяць. Регулярне обслуговування аналізатора забезпечує 
надійну роботу. 
 

7.1 Очищення аналізатора 
Очищення корпусу 
Очистіть аналізатор м’якою тканиною, змоченою м’яким неабразивним миючим або 
миючим розчином, таким як Simple Green®, 10% -ним розчином відбілювача або 30% -
ним розчином ізопропілового спирту. Не розпиляйте та не виливайте миючі засоби, 
розчини та інші рідини безпосередньо на аналізатор. 
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Очищення дисплея 

Очистіть екран аналізатора м’якою тканиною без ворсу, змоченою рідиною для миття 
скла або засобом для миття вікон. Екран можна продезінфікувати за допомогою 10% 
розчину відбілювача: нанесіть розчин на тканину без ворсу, а потім протріть екран. 

Примітка: Не використовуйте миючих засобів, що містять спирт. Не розпиляйте миючий засіб 
безпосередньо на дисплей - натомість змочіть тканину. 

 

7.2 Очищення повітряного фільтру 
Повітряний фільтр на задній панелі аналізатора слід чистити раз на місяць. Перевіряйте 
повітряний фільтр частіше одного разу на місяць, якщо аналізатор знаходиться в 
середовищі із надмірним пилом або брудом. Для очищення повітряного фільтра: 
a. Від'єднайте аналізатор від мережі та вийміть шнур живлення із задньої частини 
аналізатора. 
b. Відкрийте кришку вентилятора та зніміть чорний сітчастий фільтр. 
c. Промийте фільтр у теплій мильній 
воді і висушіть 
повністю. 
d. Помістіть чистий, сухий фільтр 
назад на вентилятор і 
затягніть кришку вентилятора. 
e. Підключіть шнур живлення до 
задньої панелі аналізатора. 
f. Підключіть шнур живлення до 
джерела живлення. 

 

 

7.3 Оновлення програмного забезпечення аналізатора 
MNCHIP забезпечує оновлення програмного забезпечення для зареєстрованих 
аналізаторів через сервер. Щоразу, коли виходить нова версія програмного 
забезпечення, вона негайно завантажується на сервер MNCHIP. 

7.3.1 Автоматичне оновлення 
 

 

 

1. Підключіться до мережі WiFi, 
дотримуючись процедур, наведених 
у Розділі 5.4 Підключення до 
мережі. 
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2. Відобразиться вікно ‘new version’ 
(нова версія) автоматично, коли 
з’явиться нова версія програмного 
забезпечення. 
 

 

 

3. Натисніть ‘Yes’ (Так) для 
підтвердження.  
 

 

 

4. Потім натисніть ‘Yes’ (Так) для 
підтвердження, при успішному 
оновленні аналізатор 
перезавантажиться. 
 

 

7.3.2 Оновлення вручну 

 

 

1. Підключіться до мережі WiFi, 
дотримуючись процедур, 
наведених у Розділі 5.4 
Підключення до мережі. 
 

 

 

2. На головному екрані натисніть  

‘ ’, а потім ‘Analyzer’ 
(Аналізатор). 
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3. Відобразиться інформаційна 
сторінка аналізатора. Натисніть 
‘Update’ (Оновити), щоб оновити 
версію програмного забезпечення 
або одну з версій обладнання. 
 

 

 

4. З'явиться вікно ‘new version’ 
(нова версія). 
 

5. Після підтвердження натиснув 
кнопку ‘Yes’ (Так) при успішному 
оновленні аналізатор 
перезавантажиться. 
 

 

Увага: Не відключайте мережу та не вимикайте аналізатор до завершення оновлення. 

 

7.3.3 Оновлення USB носія 

 

 

1. В якості альтернативного методу 
операційну систему можна також 
оновити за допомогою USB-носія. 
 

 

 

2. Будь ласка, зв’яжіться з технічною 
підтримкою MNCHIP, щоб отримати 
програмне забезпечення 
електронною поштою. Будь ласка, 
скопіюйте програмне забезпечення 
на USB-носій, створіть файл на USB, 
який називається ‘updatesOft’, та 
збережіть оновлення під цим 
файлом. Таке як: 
 
K:\updatesoft\PointcareM4_arm.7z  
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3. Підключіть USB-диск до USB-порту 
на задній панелі пристрою. 
 

 

 

4. На головному екрані натисніть  

‘ ’, а потім ‘Analyzer’ (Аналізатор). 

 

 
5. Відобразиться інформаційна 
сторінка аналізатора. Натисніть 
‘Update’ (Оновити), щоб оновити 
версію програмного забезпечення. 
 

 

 

6. З'явиться вікно ‘new version’ (нова 
версія). 
7. Після підтвердження натиснув 
кнопку ‘Yes’ (Так) при успішному 
оновленні аналізатор 
перезавантажиться. 
 

 

Увага: Будь ласка, не вставляйте USB-накопичувач ніде, крім пристрою, щоб уникнути зараження вірусом. 
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7.4 Відновлення програмного забезпечення 

 

 

 

a. Якщо при включенні живлення 
аналізатор відображає екран 
відновлення, це означає, що в 
програмному забезпеченні відсутні 
деякі основні файли. Ви можете 
використовувати USB-накопичувач 
або мережу для відновлення 
системи. Якщо відновлення 
здійснюється через мережу, можна 
відновити лише останню версію. 
b. За допомогою USB-відновлення 
програмне зпбезпечення відновиться 
лише до відповідної збереженої 
версії. Також рекомендується 
отримати останню версію. 

 

7.4.1 Відновлення WiFi  

 

1. Коли користувачеві потрібно 
відновити систему через бездротову 
мережу, натисніть кнопку ‘Recovery 
with WiFi’ (Відновлення за 
допомогою WiFi). На екрані "WiFi 
Recovery" (Відновлення WiFi) 
відображатимуться доступні ресурси 
бездротової мережі. 
 

 

 

2. Коли мережеве з’єднання буде 
успішним, у правому верхньому куті 
екрана з’явиться кнопка ‘Recovery’ 
(Відновлення). Натисніть кнопку 
‘Recovery’ (Відновлення). 
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3. Аналізатор завантажить системну 
програму та автоматично 
перезапустить її після завершення. 
 

 

 

4. Якщо аналізатор може нормально 
перезапуститись і відобразити 
головний екран, система успішно 
відновлена. Якщо вищезазначене не 
вирішує проблему, зв’яжіться з нами. 
 

 

7.4.2 Відновлення USB-накопичувача 

 

1. Як альтернативу, операційну 
систему також можна відновити за 
допомогою USB-накопичувача. 
Будь ласка, зв’яжіться зі службою 
технічної підтримки MNCHIP, щоб 
отримати програмне забезпечення 
електронною поштою. Після 
завантаження програмного 
забезпечення скопіюйте його на 
USB-накопичувач. Див. Розділ 7.3. 

2. Натисніть кнопку ‘Recovery with 

USB’ (Відновлення через USB). 

 

 

3. На екрані відображається режим 
відновлення USB-флеш, а USB-диск 
вставляється в порт USB на задній 
панелі пристрою. Натисніть 
‘Recovery’ (Відновлення) у 
верхньому правому куті інтерфейсу, 
після завершення аналізатор 
автоматично відновиться та 
перезавантажиться. 
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4. Якщо аналізатор може 
нормально перезавантажитися і 
відобразити головний екран, 
система успішно відновлена. Якщо 
вищезазначене не вирішує 
проблему, зв’яжіться з нами. 
 

 

7.5 Установка паперу для термопринтера 

1. Відкрийте кришку принтера. 
2. Вийміть пакет з термопапером і витягнить кілька сантиметрів паперу. 
3. Помістіть папір у принтер у тому напрямку, як показано, а недрукована поверхня 
контактує з гумовим валиком. 
4. Закрийте кришку принтера та переконайтесь, що ви витягли кілька сантиметрів 
паперу. 
5. Видалите папер із зовнішньої сторони. 

Примітка: Після установки термопапір повинний бути звернений до низу. Якщо папір встановлено 
неправильно, звіт не надрукується. 

 

 

 

Розділ 8 MNCHIP Платформа управління медичними 
даними 
 
8.1 ПУМД 
Платформа управління медичними даними MNCHIP (ПУМД) - це програмне 
забезпечення, яке працює в Windows та взаємодіє з автоматичним хімічним 
аналізатором MNCHIP. Вона головним чином відповідає за отримання та управління 
даними від аналізатора. Основні функції включають налаштування назви лікарні, вибір 
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мови, редагування інформації про пацієнта, запит результатів та друк, налаштування 
принтера, експорт результатів тесту тощо. 
 

8.2 Установка ПУМД 
Як отримати програмне забезпечення 
Інсталятор ПУМД доступний на веб-сайті MNCHIP таким чином: 
 
1. Увійдіть в інтернет http://www.mnchip.com  

2. Зайдіть до Референтного Центру.  

3. Завантажте ПУМД.  
 
Примітка: Якщо вищезазначений спосіб не є зручним, зверніться до сервісного інженера. 

Контакт: +86 131 6318 8628(also service WhatsApp) або надішліть E-Mail: service@mnchip.com  

 
Налаштування ПУМД 
Примітка: Деякі антивірусні програми можуть впливати на встановлення. Для встановлення 
рекомендується вимкнути антивірусне програмне забезпечення. 
Примітка: ПУМД можна встановити в системі Windows 7, Windows 8, Windows 10. Будь ласка, не 
встановлюйте на Windows XP, інакше це може спричинити деякі помилки. 
 

1. Запустіть інсталятор, і з'явиться підказка про встановлення. Виберіть шлях 
встановлення та натисніть ‘Next’ (Далі). 
 

 

 

2. Виберіть, щоб створити ярлик програми, натисніть ‘Next’ (Далі) для наступного кроку. 
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3. Натисніть ‘Install’ (Встановити), щоб розпочати автоматичну установку. 
 

 

 

4. Після завершення встановлення з’явиться діалогове вікно підтвердження, натисніть 
‘Finish’ «Готово», щоб завершити встановлення. 
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Примітка: Після завершення встановлення на робочому столі ПК з’явиться ярлик. 

 

8.3 Логін 
Відкрийте «Платформу управління медичними даними (ПУМД) MNCHIP» і введіть 
інтерфейс ‘Login’ (Вхід). 
 

 

Локальний вхід: використовуйте кабель даних для підключення до хімічного 
аналізатора та ПК. Не потрібно вводити будь-яку інформацію, натисніть ‘Local login’ 
(Локальний вхід). 
 
Примітка: Перед підключенням за допомогою кабелю даних переконайтеся, що аналізатор вимкнено або 
перезавантажено після підключення, інакше передача даних неможлива. 

 

Вхід у хмару: під час використання хмарного входу хімічний аналізатор та ПК з ПУМД 
повинні бути пов’язані в мережі. Пристрій передає дані на хмарний сервер через WIFI, а 
програмне забезпечення ПУМД завантажує дані з сервера на ПК. Щоб переглянути 
ідентифікатор пристрою та пароль для входу, перейдіть до ‘’ →‘Analyzer’ (Аналізатор) в 
хімічному аналізаторі, введіть ID пристрою та логін для входу в ПУМД та натисніть ‘Cloud 
Login’ (Вхід у хмару).  
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Примітка. Коли ви знову відкриваєте програмне забезпечення платформи управління медичними даними, 

натисніть кнопку ‘Cloud Login’ (Вхід у хмару). Програмне забезпечення буде встановленим за 
замовчуванням для попередньо відповідного пристрою. 

Примітка. Якщо у розділі ‘Device Info’ (Інформація про пристрій) не відображається пароль для входу, це 

означає, що пристрій не має доступу до Інтернету. Поверніться до ‘System Settings’ (Системних 

налаштувань) → ‘Communication’ (Зв'язок), щоб знову підключитися до мережі. 

 
8.4 Опис головного екрану. 
Основний інтерфейс MMDMP розділений на чотири функціональні області. Будь ласка, 
зверніться до жовтих символів на малюнку нижче. Ярлик панелі інструментів① для 
вибору інтерфейсу даних та підключення, резервного копіювання та пошуку даних, 
налаштування та допомога. Інформаційна область тестування②, відображаючи поточну 
інформацію про пацієнта та модифікуючи відповідну інформацію. Область вибору даних 
(patient info) (інформація про пацієнта) в основному використовується для вибору звіту 
про пацієнта для друку. Область відображення даних (Result) (Результат) в основному 
використовується для повідомлення про вибір та збільшення або зменшення 
друкованого вмісту. 
Коли результат тесту знаходиться в межах контрольного діапазону, фон є «світло-
жовтим»; коли результат тесту нижче нижньої межі еталонного діапазону, фон є 
«синім»; коли результат тесту вищий за контрольний діапазон, верхня межа "червоний"; 
Якщо ви поєднуєте результати різного випробувального обладнання, результати 
додавання інших типів обладнання (не результати цього хімічного аналізатора), фон 
"темно-жовтий", кожен стовпець можна редагувати. 
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Перевірка інформації: Відобразіть інформацію про пацієнта відповідного запису, ви 
можете відредагувати його, натисніть ‘Save’ (Зберегти), щоб зберегти змінену ‘Test 
Information’ (Тестову інформацію). 
Інформація про пацієнта: Відображається тестовий запис, що відповідає запиту, а 
тестовий запис дня відображається за замовчуванням. 

 Натисніть ‘Select All’ (Вибрати все): вибрати всі звіти тестування.  

 Натисніть ‘Display All’ (Показати все): Відобразити всі записи тесту.  

 Натисніть ‘Preview’ (Попередній перегляд): Перегляньте всі вибрані звіти про 
тестові записи або натисніть ‘Quick Export’ (Швидкий експорт), щоб експортувати 
PDF. 

 Натисніть ‘Print’ (Друк): роздрукуйте вибраний звіт про тестування, виберіть 
принтер і налаштуйте друк, а потім натисніть кнопку «OK» для друку. Натисніть 
‘Close’ (Закрити), щоб змінити форму звіту або скасувати друк. 

 Натисніть ‘Combine’ (О`б’єднати): Об’єднайте вибрані записи тестів та створіть нові 
записи тесту. Натисніть Delete’ (Видалити): скасуйте вибрані записи тесту. 

Результат: Відображаються результати тестування пацієнта, що відповідають 
обраному запису тесту. 
Модифікувати результати тесту: Ця функція може використовуватися оператором для 
зміни результатів тестування певних елементів. Двічі натисніть значення тесту, щоб 
змінити результати тесту. 

 ‘Add Test Items’ (Додати тестові завдання): додайте інші тестові завдання. 
 
 

8.5 Налаштування 

Натисніть ‘Setting’ (Налаштування) на головному екрані. 
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Основні налаштування 
1. Software info (Інформація про програмне забезпечення): покажіть інформацію про 
програмне забезпечення, натисніть ‘Software update’ (Оновлення програмного 
забезпечення), щоб оновити програмне забезпечення. 

2. Language (Мова): виберіть мову.  

3. Baud Rate Setting (Налаштування швидкості передачі): встановіть швидкість передачі 
даних для передачі даних у розділі ‘Wired Login’ «Провідний вхід». 

4. Printing Setting (Налаштування друку):  

 Вертикальний друк формату A5: помістіть у принтер папір формату A5 шириною 
14,8 см і висотою 21 см, щоб надрукувати аркуш звіту. 

 Поздовжній друк A5 (за замовчуванням): помістіть у принтер папір A5 шириною 21 
см і висотою 14,8 см для друку аркуша звіту. 

 Друк A4: розмістіть папір формату A4 у принтері, щоб надрукувати аркуш звіту. 
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Налаштування звіту 
1. Лікарня: Введіть назву лікарні.  

2. Додайте дані: використовуйте цю функцію, щоб об’єднати тестові завдання з інших 
пристроїв в один звіт, після завершення зміни натисніть ‘Save’ (Зберегти) → ‘Exit’ 
(Вийти). 

3. Використовуйте цю функцію, щоб змінити номер партії контролю якості, термін 
придатності та цільове значення. Внесіть зміни і після завершення натисніть ‘Save’ 
(Зберегти) та ‘Exit’ (Вийти). 
Перевірте налаштування інформації. 
 
Змініть ‘Test Info’ (Тестова інформація) в основному інтерфейсі. Лікарня може 
заздалегідь задати кожен пункт у ‘Test Info Settings’ (Тестових налаштуваннях 
інформації), і елементи налаштування відображатимуться у формі звіту. 
Примітка: ‘Inspection Note’ (Інспекційне повідомлення) за замовчуванням підказує аномальні зразки (гемоліз 
/ ліпемія / жовтяниця), лікарні можуть редагувати відповідно до своїх потреб. У разі зразків з відхиленням 
фон аркуша звіту червоний, тоді як для звичайних зразків він жовтий. 

 

 

Розширенні налаштування 
1. Інформація про перевірку змін  
Виберіть пацієнта та змініть основну інформацію в області перевірки інформації. 
Натисніть ‘Save’ (Зберегти), коли зміна завершиться. 
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2. Відобразити все 
В області ‘Analysis Date’ (Дата аналізу) на головному екрані зазвичай відображаються 
лише дані за вибрану дату. Якщо ви хочете відобразити всі результати тестування, ви 
можете скористатися функцією ‘Display All’ (Показати все). 
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3. Об’єднання звітів 
Коли одного і того ж пацієнта тестували за допомогою різних дисків, можна поєднати 
два звіти про тестування в один звіт, і можна використовувати функцію об’єднання. 
Спочатку виберіть звіти, які слід об’єднати, натисніть функцію ‘Combine’ (Об’єднати), і 
система згенерує новий звіт. Якщо в комбінованих результатах тесту є однакові тестові 
завдання, береться середнє значення тих самих показників, а різні показники 
відображаються окремо. 
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4. Видалити  
Виберіть один результат і скористайтеся функцією ‘Delete’ (Видалити), щоб видалити 
його. 
Примітка. Після видалення даних помилково їх можна відновити шляхом повторної синхронізації даних. 
 

5. Додати показник:  
Виберіть результат тесту, натисніть кнопку ‘Add Item’ (Додати показник). Це додасть 
новий рядок показників, двічі натисніть пробіл, може додати відповідний вміст, який 
вам потрібен. 
Примітка. Елемент, який ви бажаєте додати, не може збігатися з існуючим. 
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8.6 Вийти та перейти на хмарний логін 
Натисніть ‘Exit’ (Вийти): закрийте програмне забезпечення платформи управління. 
Натисніть ‘Switch’, з’явиться екран ‘Login’, виконайте ті самі дії, що і в Розділі 8.3 Логін. 
Примітка: Ця функція працюватиме лише в розділі  "Cloud Login" "Вхід у хмару". Комп’ютер повинен бути 
підключений до Інтернету. 
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8.7 Визначення результатів використовуючи ПУМД 

 
 

1. Натисніть ‘Connect’ (Підключити), платформа управління медичними даними буде 
шукати всі підключені на даний момент пристрої. Якщо підключення вдале, 
підключений на даний момент пристрій відображатиметься праворуч від 
головного меню. 

 

 

 

2. Натисніть ‘Sync’ (Синхронізувати), виберіть час і натисніть ‘OK’ (ОК), щоб 
синхронізувати дані в пристрої з MMDMP. 

 Локальне підключення: Синхронізуйте дані з аналізатора з програмним 
забезпеченням MMDMP. 

 Хмарне підключення: Синхронізуйте дані із сервера до програмного забезпечення 
MMDMP. 

Примітка: При відкритті програмного забезпечення MMDMP результати за день автоматично 
синхронізуються за замовчуванням. Якщо синхронізація даних не вдалася, знайдіть звіт у запиті 
результатів аналізатора хімічних речовин і натисніть ‘Upload’ (Завантажити). 

 

 

1. Натисніть ‘Backup’ (Резервне копіювання) to backup or restore your data.  

  ‘Data Backup’ (Резервне копіювання даних): резервне копіювання даних із 
поточного програмного забезпечення платформи управління на вказаний шлях. 

  ‘Data Recovery’ (Відновлення даних): виберіть файл .mdb, який потрібно 
відновити для відновлення даних. 
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4. Натисніть ‘Result’ (Результат), щоб знайти записи тестів, які відповідають зазначеним 
умовам скринінгу. Введіть будь-яку одну або будь-яку комбінацію діапазону дат тесту, 
імені, номера медичної картки, статі, віку, ID пристрою, назви проекту та діапазону 
результатів, щоб відобразити аркуші звітів. 

5. Натисніть ‘Query’ (Запит) для відображення екранованих записів тестів, які 
відповідають умовам. 
 
Примітка. Якщо ви хочете відобразити всі звіти у програмі MMDMP, натисніть ‘Show All’ (Показати все) в 
‘Main Interface’ (Основний інтерфейс). 

 

8.8 Друк звіту  

1. Попередній перегляд звіту: Виберіть один результат пацієнта, відобразиться 
попередній перегляд друку. 
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2. Друк звіту: Звіти можна друкувати за допомогою принтера, встановленого на ПК 
Windows. Виберіть звіт для друку, натисніть ‘Print (F2)’ (Друк (F2)). 
 

 

Виберіть відповідний принтер для друку. 

 

Примітка: Якщо ПК не підключений до відповідного принтера, спочатку встановіть його. Формат звіту 
можна розробити за допомогою функції налаштування звіту принтера. 
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8.9 Вирішення проблем 
Якщо результати тесту не вдається синхронізувати з ПУМД, спробуйте такі рішення: 
1. Оновіть версію програмного забезпечення аналізатора 
Увімкніть аналізатор, натисніть -‘Network’ (Мережа), щоб підключитися до WIFI. Після 
успішного підключення до Інтернету поверніться до ‘Analyzer’(Аналізатор), щоб оновити 
програмне забезпечення аналізатора до останньої версії. 
 
2. Якщо це ‘local login’ (локальний логін), переконайтесь, що кабель даних підключений 
правильно, а потім перезапустіть програмне забезпечення аналізатора та платформи 
управління; якщо це ‘cloud login’(хмарний логін), переконайтеся, що аналізатор та ПК із 
встановленим програмним забезпеченням підключені до Інтернету. 
 

3. Видаліть програмне забезпечення ПУМД та повторно встановіть останню версію 
Знайдіть програму для видалення в документації по встановленню, натисніть 
unins000.exe, запустіть функцію видалення та натисніть ‘Yes’ (Так). Програмне 
забезпечення буде видалено з комп'ютера. Встановіть програмне забезпечення ще раз, 
як описано в 8.2. 
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